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6 Español
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Avisos generales
Antes de poner en marcha por primera 
vez el equipo, lea este manual original y 
las instrucciones de seguridad adjuntas. 

Actúe conforme a estos documentos.
Conserve el manual original para su uso posterior o pa-
ra propietarios posteriores.
Encontrará un código QR® para consultar el manual de 
instrucciones en línea en

Marcas registradas
El código QR® es una marca registrada de DENSO WA-
VE INCORPORATED.

Instrucciones de seguridad
Niveles de peligro

PELIGRO
Aviso de un peligro inminente que produce lesiones 
corporales graves o la muerte.

ADVERTENCIA
Aviso de una posible situación peligrosa que puede
producir lesiones corporales graves o la muerte.

PRECAUCIÓN
Aviso de una posible situación peligrosa que puede
producir lesiones corporales leves.

CUIDADO
Aviso de una posible situación peligrosa que puede
producir daños materiales.

Instrucciones de seguridad para el robot de 
limpieza

Además de las notas de las instrucciones de uso, tam-
bién se deben tener en cuenta las normas generales de 
seguridad y las normas de prevención de accidentes vi-
gentes por ley.

PELIGRO Riesgo de asfixia. Mantenga los
embalajes fuera del alcance de los niños.  Queda pro-
hibido su uso en entornos explosivos.   No use el equi-
po en espacios donde el aire contenga gases
inflamables procedentes de la gasolina, el aceite de ca-
lefacción, el disolvente, el petróleo o el alcohol (riesgo 
de explosión).  No utilice el equipo en espacios con 
fuego o brasas en una chimenea abierta sin supervi-
sión. No utilice el equipo en espacios con velas en-
cendidas sin supervisión.

ADVERTENCIA  Las personas con capa-
cidades físicas, sensoriales o psíquicas limitadas o que 
carezcan de experiencia y conocimientos sobre el equi-
po solo pueden utilizar el equipo bajo supervisión co-
rrecta o si han recibido formación sobre el uso seguro 
del equipo por parte de una persona responsable de su 
seguridad y han comprendido los peligros existentes.  

Niños pueden usar el aparato si están supervisados 
adecuadamente o han recibido instrucciones sobre su 
uso por una persona responsable de su seguridad, y si 
han entendido los riesgos resultantes involucrados.

Se debe supervisar a los niños para asegurarse de 
que no jueguen con el aparato. Los niños solo pueden 
realizar la limpieza y el mantenimiento bajo supervisión.

El equipo contiene componentes eléctricos, por lo que 
no debe limpiar el equipo con agua corriente. Apague
el dispositivo de inmediato y desenchufe el cable de ali-
mentación antes de realizar todo trabajo de servicio y 
mantenimiento.  No abra la batería. Solo personal ca-
lificado debe realizar las reparaciones. El robot de lim-
pieza RCV  2 solo debe cargarse en la unidad de carga 
de una estación de carga con la referencia 9.773-091.0.

PRECAUCIÓN Solo el servicio de aten-
ción al cliente autorizado puede realizar las tareas de 
reparación y otras tareas en los componentes eléctri-
cos.  Apague el equipo antes de cada limpieza o man-
tenimiento y desenchufe el conector de red. Peligro 
de lesiones en caso de que piezas móviles del equipo 
atrapen ropa holgada, cabello o joyas. Mantenga ropa y 
joyas alejadas de las piezas móviles. Recójase el pelo 
largo hacia atrás. Peligro de lesiones. No meta los de-
dos o alguna herramienta en el cilindro de cepillos del 
equipo en rotación durante su funcionamiento.  Tenga 
en cuenta el riesgo de tropiezo debido al movimiento 
del robot de limpieza. Riesgo de accidentes y lesio-
nes. Tenga en cuenta el peso del equipo al transportarlo 
y almacenarlo, véase capítulo Datos técnicos del ma-
nual de instrucciones. Los dispositivos de seguridad 
velan por su seguridad. Nunca modifique ni manipule 
los dispositivos de seguridad.
CUIDADO  No use agentes abrasivos, ni limpia-
dores de vidrio o multiuso para la limpieza.   No utilice 
el equipo a temperaturas inferiores a 0 °C. Utilice el 
equipo solo en interiores. No utilice el equipo en espa-
cios que estén asegurados con un sistema de alarma o 
un detector de movimientos.  Proteja el dispositivo 
contra condiciones climáticas extremas, humedad y ca-
lor.  Utilice el equipo únicamente con temperaturas en-
tre -0 °C y +35 °C. Daño del equipo. No suba al 
equipo y no coloque niños, objetos o animales en él. 
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Español 7

 Los objetos, por ejemplo, en las mesas o en los mue-
bles pequeños, pueden caerse si se golpea el equipo. 

 El equipo puede quedar atrapado entre los cables 
eléctricos, manteles, cordones, etc. colgados y derribar 
objetos.  Recoja todos los cables del suelo antes de 
utilizar el equipo para evitar movimientos de arrastre 
durante la limpieza. Recoja los objetos frágiles o suel-
tos del suelo, como jarrones, para evitar que el equipo 
choque con ellos y cause daños. No utilice el equipo 
en una zona que esté por encima del suelo, como por 
ejemplo, un sofá. Cierre todas las zonas en las que 
exista algún peligro de caída a distinto nivel. Por ejem-
plo, escaleras o galerías sin limitación.  No utilice el 
equipo en suelos con líquidos o sustancias pegajosas. 

 No utilice el equipo para aspirar alfombras de pelo al-
to.  No retire objetos afilados o grandes con el equipo, 
como vidrios rotos, piezas pequeñas o piezas de juguetes. 

 
 

Nota Las alfombras negras pueden influir negativa-
mente en el comportamiento al volante.
Instrucciones de seguridad para la estación 

de carga
PELIGRO Solo conecte el equipo a corriente 

alterna. La tensión indicada en la placa de característi-
cas debe coincidir con la tensión de red.  Por razones 
de seguridad, recomendamos utilizar el equipo única-
mente mediante un interruptor de corriente de defecto 
(máximo 30 mA).  Nunca toque los conectores de red 
y enchufes con las manos húmedas.

ADVERTENCIA Conecte el equipo única-
mente a una conexión eléctrica instalada por un electri-
cista formado conforme a la norma IEC 60364-1. 

 Compruebe la correspondencia de la tensión de red 
con la tensión indicada en la placa de características 
del equipo utilizado. El equipo contiene componentes 
eléctricos, por lo que no debe limpiar el equipo con 
agua corriente. Peligro de cortocircuito. Mantenga los 
objetos conductores (por ejemplo, destornilladores o si-
milares) lejos de los contactos de carga. Peligro de 
cortocircuito. Limpie únicamente en seco los contactos 
de carga de la estación de carga. Cargue la batería 
únicamente con el cargador original suministrado o con 
un cargador autorizado por KÄRCHER.  Peligro de ex-
plosión. No cargue una batería no recargable.  Revise 
si el cable de red presenta daños antes de cada uso. No 
use un cable de red dañado. Si está dañado, sustitúyalo 
por un repuesto autorizado. Puede obtener un nuevo 
cable de red a través de KÄRCHER o de uno de nues-
tros distribuidores autorizados. La batería solo es 
adecuada con RCV 2.  No se deben recargar baterías 
no recargables.
CUIDADO Use la estación de carga solo en inte-
riores.  No coloque la estación de carga cerca de fuen-
tes de calor, por ejemplo, calefactores. Guarde la 
estación de carga solo en interiores, en un lugar fresco 
y seco. Cargue el robot de limpieza al menos una vez 
al mes para evitar una descarga profunda de la batería. 

 Desconecte la estación de carga antes de realizar 
cualquier trabajo de conservación y mantenimiento.

Símbolos de advertencia
Tenga en cuenta las siguientes advertencias cuando 
manipule las baterías:

Uso previsto
El equipo consta de dos unidades, una estación de car-
ga y un robot de limpieza alimentado por batería.

La unidad está destinada a la limpieza totalmente 
automática de recubrimientos textiles y duros de 
suelos en interiores. Puede utilizarse en todos los 
recubrimientos de suelo habituales para una limpie-
za de mantenimiento autónoma y continua.
Este equipo se ha desarrollado para el uso en hoga-
res y no ha sido concebido para el uso industrial.

Protección del medioambiente
Los materiales de embalaje son reciclables. No ti-
rar los embalajes a la basura doméstica sino al 
reciclaje.

Los equipos usados contienen materiales reciclables 
valiosos que han de ser reciclados. Las baterías contie-
nen sustancias abrasivas que no pueden verterse al 
medio ambiente. Eliminar los equipos usados y las ba-
terías a través de los sistemas colectores apropiados.
Tener en cuenta las recomendaciones legales a la hora 
de manipular baterías de iones de litio. Eliminar las ba-
terías gastadas y defectuosas conforme a la normativa 
aplicable.
Avisos sobre sustancias contenidas (REACH)
Encontrará información actualizada sobre las sustan-
cias contenidas en: www.kaercher.de/REACH

Accesorios y repuestos
Utilice únicamente accesorios y repuestos originales, 
estos garantizan un servicio seguro y fiable del equipo.
Encontrará información sobre los accesorios y repues-
tos en www.kaercher.com.

Volumen de suministro
El volumen de suministro del equipo se muestra en el 
embalaje. Compruebe la integridad del volumen de su-
ministro durante el desembalaje. Póngase en contacto 
con su distribuidor si faltan accesorios o en caso de da-
ños de transporte.

Descripción del dispositivo
Figura A
1 Terminales de batería

2 Sensor de caída (x3)

3 Rodillo de dirección

4 Paño para fregar

5 Botón de On/Off

6 Botón «Volver a la estación de carga»

7 Sensor de colisión

No tirar/Mantener alejado del fuego.

No tirar/Mantener alejado del agua.

No rocíe ningún líquido en el equipo y asegúrese de 
que el contenedor de polvo esté seco antes de 
utilizarlo.   Guarde el equipo completamente cargado y 
apagado en un lugar fresco y seco. 
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8 Español

8 Suministro eléctrico

9 Estación de carga

10 Filtro

11 Recipiente de polvo 2 en 1 con depósito de agua

12 Cubierta del cepillo

13 Cepillo

14 Cepillo lateral

Descripción funcional
El dispositivo consta de una estación de carga y un ro-
bot de limpieza alimentado por batería.
El robot de limpieza móvil obtiene su energía de una ba-
tería recargable incorporada. El robot de limpieza pue-
de limpiar hasta 130 minutos con una sola carga de 
batería. Vuelve automáticamente a la estación de carga 
para recargarse cuando la carga de la batería disminu-
ye.
El robot de limpieza se mueve de forma sistemática. 
Navega con giroscopio, lo que le permite realizar barri-
dos en zigzag.
El diseño plano del robot de limpieza le permite limpiar 
debajo de muebles como camas, sofás y armarios.
El robot de limpieza dispone de sensores de caída que 
detectan escaleras y escalones y evitan caídas, así co-
mo sensores de colisión que detectan y evitan obstácu-
los.
La batería del robot de limpieza se carga en la estación 
de carga.
Si el robot de limpieza inicia el trabajo de limpieza des-
de la estación de carga, vuelve a la estación de carga 
cuando la carga de la batería es insuficiente.
En cuanto finaliza el proceso de carga, el robot de lim-
pieza abandona automáticamente la estación de carga 
y continúa el trabajo de limpieza. El robot de limpieza 
también vuelve a la estación de carga cuando ha termi-
nado de limpiar.

Indicadores de estado

Funciones
Mando a distancia

Figura V
(1) Botón «Volver a la estación de carga»
(2) Avanzar
(3) Girar a la derecha

(4) La máquina gira 180° a la derecha
(5) Limpieza de bordes
(6) Ajuste de la cantidad de agua
(7) Ajuste de la potencia de aspiración
(8) Limpieza de manchas
(9) Inicio/Pausa
(10)Girar a la izquierda
(11)Limpieza silenciosa

Indicador LED Estado
Se ilumina en azul Se desplaza de forma autónoma
Parpadea lentamente 
en azul

Conducción autónoma en pausa

Parpadea rápida-
mente en azul

Modo de conexión WLAN

Parpadea lentamente 
en verde

Robot de limpieza cargando

Se ilumina en verde Robot de limpieza completa-
mente cargado o conectado con 
éxito

Parpadea lentamente 
en rojo

Batería demasiado baja para 
arrancar

Parpadea rápida-
mente en rojo

Caso de error

Botón Instrucción
Modo de espera/carga: Pulse una vez 
para iniciar la limpieza de todas las habi-
taciones en modo silencioso. Pulse de 
nuevo para pausar la tarea. 

En modo espera/limpieza: Pulse una vez 
para poner en marcha la máquina para la 
recarga.
En modo de recarga: Pulse una vez para 
hacer una pausa.
En modo de carga: Fallo
Modo de carga: Fallo
En modo de no carga: Pulsar para pasar 
al modo de control manual y la máquina 
avanza; soltar, la máquina se para.

Modo de carga: Fallo
En modo de no carga: Pulse una vez pa-
ra cambiar al modo de control manual y 
la máquina girará 180° hacia la derecha.

Modo de carga: Fallo
En modo de no carga: Pulsar para pasar 
al modo de control manual y la máquina 
girará a la derecha; soltar, la máquina se 
para.

Modo de carga: Fallo
En modo de no carga: Pulsar para pasar 
al modo de control manual y la máquina 
girará a la izquierda; soltar, la máquina 
se para.

En modo de espera/carga: Pulse una vez 
para iniciar la limpieza de todas las habi-
taciones. Pulse de nuevo para pausar la 
tarea. 
En modo de funcionamiento: Pulse una 
vez para pausar la tarea.
Modo de espera/carga: Pulse una vez 
para iniciar la limpieza en espiral de un 
área con un radio de 0,6 m. Pulse de 
nuevo para detener la tarea.

Modo de espera/carga: Pulse una vez 
para iniciar la limpieza a lo largo de la pa-
red. Pulse de nuevo para detener la ta-
rea.
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Nota
El mando a distancia utiliza baterías AAA.
Las baterías no recargables no deben recargarse.
No deben mezclarse distintos tipos de baterías ni 
baterías nuevas y usadas.
Las baterías deben insertarse con la polaridad co-
rrecta.
Las baterías gastadas deben retirarse del dispositi-
vo y eliminarse de forma segura.
Si el dispositivo no se va a utilizar durante un largo 
período de tiempo, retire las baterías.
Las terminales de alimentación no deben cortocir-
cuitarse.
Abra la tapa del compartimento de las baterías si-
tuado en la parte posterior del mando a distancia y 
extraiga/monte la batería AAA.

Modo de reposo
El robot de limpieza pasa automáticamente al modo de 
reposo tras 5 minutos de inactividad. Pulse cualquier te-
cla para despertarlo.

El robot de limpieza no pasa al modo de reposo 
cuando está en la estación de carga.
El robot de limpieza se apaga automáticamente si 
está en modo de reposo durante más de 6 horas

Modo de error
Si el robot de limpieza sufre algún error durante el fun-
cionamiento, el indicador parpadea en rojo y suena una 
señal. 
Para encontrar la solución, véase el capítulo. 
Si no se realiza ninguna acción en 5 minutos, el robot 
de limpieza pasa automáticamente al modo de reposo.

Primera puesta en marcha
Instalación del cepillo lateral

Figura T
1. Voltee el robot de limpieza.
2. Inserte el cepillo lateral.

Cargador
ADVERTENCIA

Únicamente cargue el aparato usando el cargador 
original SAW12G-200-0600G provisto o con un car-
gador aprobado por KÄRCHER.

Use el siguiente adaptador:
Tipo de aparato: RCV 2
Alimentación de corriente:

Estación de acoplamiento 9.773-091.0

Instalación de la estación de carga
ADVERTENCIA

El robot de limpieza RCV 2 solo puede cargarse en el 
cargador de la estación de carga 9.773-091.0 y el car-
gador SAW12G-200-0600G.

Seleccione la ubicación de forma que el robot de 
limpieza pueda llegar fácilmente a la estación de 
carga.
Garantice una distancia de al menos 0,5 m a la iz-
quierda y a la derecha de la estación de carga y una 
distancia de al menos 1,5 m delante de la estación 
de carga.
La ubicación no debe estar expuesta a la luz solar 
directa.

1. Configure la estación de carga
Figura C

2. Enchufe el conector del dispositivo de cable de red 
en el soporte del cable situado en el lateral de la es-
tación de carga. 
Figura D

3. Enchufe el conector de red.

Conexión del robot de limpieza con la 
estación de carga

Figura E
1. Coloque el robot de limpieza en el suelo delante de 

la estación de carga.
2. Presione y mantenga presionado el interruptor On/

Off durante 3 segundos.
El robot de limpieza se enciende.

3. En cuanto se encienda el indicador, coloque el robot 
de limpieza manualmente en la estación de carga y 
asegúrese de que los contactos de carga hayan es-
tablecido un buen contacto.

Tras la primera puesta en marcha, el robot de limpieza 
se desplaza automáticamente a la estación de carga.

Conexión de robots de limpieza con wifi y 
app

El robot de limpieza se puede controlar directamente 
mediante los botones del dispositivo, el mando a distan-
cia o mediante una app a través de un dispositivo móvil 
con wifi. Para poder utilizar todas las funciones disponi-
bles, recomendamos manejar el robot de limpieza a tra-
vés de la app Kärcher Home Robots. 
Antes de descargar la app, asegúrese de que se cum-
plen las siguientes condiciones:

El dispositivo móvil está conectado a internet.
La red wifi de 2,4 GHz del router está activada.
Se garantiza una cobertura wifi suficiente.

Nota
 Será más cómodo conectarse al robot con el Bluetooth 
del móvil activado.
Descargue la app Kärcher Home Robots en la Apple 
App Store® o la Google Play™ store.

Con cada pulsación, la potencia de aspi-
ración aumenta un nivel y, tras alcanzar 
el nivel más alto, salta al nivel más bajo.

Con cada pulsación, la cantidad de agua 
aumenta un nivel y, tras alcanzar el nivel 
más alto, salta al nivel más bajo.

Botón Instrucción
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10 Español

Google Play™ y Android™ son marcas comerciales 
o marcas registradas de Google Inc.
Apple® y App store® son marcas comerciales o 
marcas registradas de Apple Inc.

La app Kärcher Home Robots ofrece, entre otras, las si-
guientes funciones principales:

Fijación de horarios
Notas sobre fallos o averías y el progreso de la lim-
pieza
Ajuste de las preferencias de limpieza (modos de 
aspiración)
Activación/Desactivación del modo «No molestar»
Preguntas frecuentes con instrucciones detalladas 
para la resolución de problemas
Datos de contacto de los Centros de Servicio KÄR-
CHER

 Conexión del robot de limpieza con la app Kärcher 
Home Robots y red wifi:
1. Descargue la app KÄRCHER Home&Garden en la 

App Store de Apple o la Google Play Store.
2. Abra la app Kärcher Home Robots.
3. Cree una cuenta (si aún no está registrado).
4. Añada el robot de limpieza deseado.
5. Siga las instrucciones paso a paso de la app.

Puesta en funcionamiento
Instalación del recipiente de polvo 2 en 1 con 

depósito de agua
El recipiente de polvo 2 en 1 con depósito de agua pue-
de contener una pequeña cantidad de agua residual de-
bido al control de calidad. Esto es normal.
Utilice el recipiente de polvo 2 en 1 con depósito de 
agua cuando desee limpiar en seco y en húmedo.
Para la limpieza en seco, retire el paño para fregar y el 
soporte del paño para fregar, véase el capítulo .
Figura F
1. Empuje el recipiente de polvo 2 en 1 con depósito 

de agua hasta que haga click.

Retirada del recipiente de polvo 2 en 1 con 
depósito de agua

1. Presione el elemento de fijación.
2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depósito de 

agua.
Figura G

Instalación del soporte del paño para fregar 
con paño para fregar

1. Acople el paño para fregar en el soporte del paño 
para fregar.
Figura H
a Presione el paño para fregar contra el soporte del 

paño para fregar.
b Presione sobre la cinta de autocierre.

2. Instale el soporte del paño para fregar.
Figura I

Retirada del soporte del paño para fregar con 
paño para fregar

1. Presione cualquier botón.

El robot de limpieza se detiene.
2. Retire el soporte del paño para fregar.

Figura J

Restablecimiento de la conexión WLAN
Si cambia de router o cambia su contraseña WLAN, de-
be restablecer la conexión WLAN del robot de limpieza. 
Nota
Solo se admiten redes WLAN de 2,4 GHz.
1. Encienda el robot de limpieza, véase el capítulo. 
2. Pulse simultáneamente la tecla On/Off y la tecla 

«Volver a la estación de carga» durante 7 segundos 
hasta que escuche el mensaje de voz: «Restableci-
miento de la conexión WLAN y entrada en el modo 
de configuración de red».

3. Conecte el robot de limpieza a la estación de carga, 
véase el capítulo.

Restablecimiento de la configuración de 
fábrica

1. Mantenga pulsada la tecla «Volver a la estación de 
carga» durante 5 segundos hasta que suene una 
señal.

2. Siga manteniendo pulsada la tecla «Volver a la es-
tación de carga» durante 5 segundos hasta que 
suene una señal.
Se han restablecido los ajustes de fábrica.

Servicio
CUIDADO
Daños por humedad
Retire paño para fregar con su soporte antes de la car-
ga y cuando no se use, véase el capítulo  Retirada del 
soporte del paño para fregar con paño para fregar.

Encendido del robot de limpieza
Nota
Coloque el robot de limpieza directamente sobre la es-
tación de carga si no se puede encender debido a un 
estado de carga insuficiente, véase el capítulo .
1. Mantenga pulsado el botón On/Off cuando el robot 

de limpieza esté en modo de espera y no en la es-
tación de carga.
La luz indicadora parpadea mientras el robot de lim-
pieza se pone en marcha y luego se enciende de 
forma constante.
El robot de limpieza emite una señal acústica cuan-
do finaliza la puesta en marcha.

2. Coloque el robot de limpieza directamente sobre la 
estación de carga.

3. Pulse el botón On/Off.
En funcionamiento, el robot de limpieza comienza a 
limpiar.

Ajuste de los modos de limpieza
Los modos de limpieza solo pueden ajustarse con la 
app. La descarga de la aplicación se describe en el ca-
pítulo. 
Están disponibles los siguientes modos de limpieza:

Limpieza en seco
Limpieza combinada
Limpieza en húmedo

La potencia de aspiración y la cantidad de agua pueden 
ajustarse en cada uno de los modos de limpieza.
Potencia de aspiración:

Silenciosa
Estándar
Media
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Turbo
Cantidad de agua:

Baja
Media
Alta

Apagado del robot de limpieza
Nota
El robot de limpieza no se puede apagar cuando está 
en la estación de carga.
Nota
Cargue el robot de limpieza a tope antes de interrupcio-
nes prolongadas del trabajo.
CUIDADO
Daños por humedad
Retire el paño para fregar y el soporte del paño para fre-
gar, véase el capítulo  Retirada del soporte del paño pa-
ra fregar con paño para fregar.
1. Mantenga pulsado el botón On/Off cuando el robot 

de limpieza esté en modo de espera y no en la es-
tación de carga.
El robot de limpieza se apaga.

Interrupción de la limpieza
1. Pulse cualquier tecla durante la limpieza.

El robot de limpieza se detiene.
2. Pulse la tecla On/Off.

La limpieza se reanuda.
3. Pulse la tecla «Volver a la estación de carga».

La limpieza se cancela y el robot de limpieza vuelve 
a la estación de carga.

Envío manual del robot de limpieza para su 
carga

1. Si el robot de limpieza está en movimiento, pulse 
cualquier tecla.
El robot de limpieza se detiene.

2. Pulse la tecla «Volver a la estación de carga».
El robot de limpieza se desplaza a la estación de 
carga para cargarse.

El robot de limpieza vuelve automáticamente a la esta-
ción de carga para cargarse cuando ha terminado una 
tarea de limpieza o cuando se queda sin energía duran-
te una operación de limpieza.

Limpieza en seco
1. En caso necesario, vacíe el recipiente de polvo 

(véase el capítulo).
2. Introduzca el paño seco en el soporte para paños, 

véase el capítulo.
3. Pulse la tecla On/Off. 

El robot de limpieza comienza la limpieza.

Fregado húmedo
Nota
Después de vaciar el depósito de agua, pueden quedar 
gotas en las mangueras. Si el robot de limpieza se pone 
en marcha con el depósito de agua vacío, estas gotas 
pueden descargarse.
CUIDADO
Daños en el recipiente de polvo 2 en 1 debido a la 
corrosión y a los materiales de contenido químico
No introduzca detergentes, desinfectantes ni otros pro-
ductos de limpieza en el recipiente de polvo 2 en 1.
No vierta agua caliente en el recipiente de polvo 2 en 1.
No sumerja el recipiente de polvo 2 en 1 en agua.
1. Presione cualquier botón.

El robot de limpieza se detiene.

2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depósito de 
agua.

3. Rellene agua.
Figura K
a Tire hacia arriba de la lengüeta de goma.
b Llene con agua.
c Presione la lengüeta de goma hacia abajo.

4. Instale el recipiente de polvo 2 en 1 con depósito de 
agua.

5. Humedezca el paño para fregar bajo el grifo y es-
cúrralo para eliminar el agua sobrante.

6. Instale el paño para fregar, véase el capítulo.
7. Pulse el botón On/Off. 

El robot de limpieza comienza a limpiar.

Rellenar agua
1. Presione cualquier botón.

El robot de limpieza se detiene.
2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depósito de 

agua.
Figura G

3. Rellene agua.
Figura K
a Tire hacia arriba de la lengüeta de goma.
b Llene con agua.
c Presione la lengüeta de goma hacia abajo.

4. Instale el recipiente de polvo 2 en 1 con depósito de 
agua.
Figura F

5. Pulse el botón On/Off.
La limpieza continúa.

Vaciado del recipiente de polvo 2 en 1 con 
depósito de agua

1. Presione cualquier botón.
El robot de limpieza se detiene.

2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depósito de 
agua.

3. Vacíe el recipiente de polvo 2 en 1 con depósito de 
agua.
Figura M
a Abra la válvula del filtro.
b Vacíe el recipiente de polvo 2 en 1 con depósito 

de agua.
c Cierre la chapaleta del filtro.

4. Instale el recipiente de polvo 2 en 1 con depósito de 
agua.

5. Pulse el botón On/Off.
La limpieza continúa.

Limpieza del paño para fregar
El paño para fregar puede limpiarse durante un proceso 
de limpieza.
1. Presione cualquier botón.

El robot de limpieza se detiene.
2. Retire el soporte del paño para fregar.

Figura J
3. Limpie el paño para fregar.
4. Instale el paño para fregar, véase el capítulo  Insta-

lación del soporte del paño para fregar con paño pa-
ra fregar.

5. Pulse el botón On/Off.
La limpieza continúa.

Transporte
En la medida de lo posible, solo transporte o devuelva 
el equipo en su embalaje original. Si el embalaje original 
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no está disponible, póngase en contacto con nuestro 
servicio de asistencia técnica.

Instrucciones de seguridad relativas al 
transporte

La batería de iones de litio está sujeta a los requeri-
mientos relativos al transporte de mercancías peligro-
sas.
Si una batería no presenta daños y funciona correcta-
mente, el usuario puede transportarla en el área de cir-
culación pública sin otras restricciones.
En caso de envío por terceros (empresa de transporte), 
tenga en cuenta los requerimientos relativos al embala-
je y el marcado.
Tenga en cuenta las normativas nacionales.

Almacenamiento
CUIDADO
Daños en el robot de limpieza por almacenamiento 
incorrecto
No coloque ningún objeto sobre el robot de limpieza.
Guarde el robot de limpieza completamente cargado y 
apagado en un lugar fresco y seco.
Nota
Para evitar una descarga completa de la batería, recar-
gue completamente el robot de limpieza después de 
5 meses como máximo.
1. Limpie el robot de limpieza, véase el capítulo .
2. Cargue el robot de limpieza a tope, véase el capítu-

lo  Envío manual del robot de limpieza para su car-
ga.

3. Desenchufe el cargador del tomacorriente y de la 
estación.

4. Apague el robot de limpieza, véase el capítulo  Apa-
gado del robot de limpieza.

5. Guarde el robot de limpieza en un lugar fresco y se-
co.

Cuidado y mantenimiento
Limpieza

Antes de proceder a su limpieza y mantenimiento, apa-
gue el dispositivo y desenchufe el adaptador de corrien-
te. Cualquier tarea de mantenimiento debe ser llevada 
a cabo por un representante de mantenimiento autori-
zado. Para obtener un rendimiento óptimo, siga las si-
guientes instrucciones para limpiar y mantener el robot 
con regularidad. La frecuencia de limpieza y sustitución 
dependerá de sus hábitos de uso del robot.

Limpieza del recipiente de polvo 2 en 1 y el filtro

CUIDADO
Cuando vuelva a instalar el recipiente de polvo 2 en 1, 
asegúrese de escuchar el clic que confirme que se ha 
fijado en su sitio.
1. Pulse cualquier botón para retirar el recipiente de 

polvo 2 en 1.
El robot de limpieza se detiene.

2. Abra la tapa del recipiente de polvo 2 en 1.
3. Vacíe el recipiente de polvo 2 en 1 con depósito de 

agua y sacúdalo para eliminar todos los restos.
Figura M

4. Retire el filtro, extraiga la herramienta de limpieza 
del recipiente de polvo 2 en 1 para limpiar el filtro.
Figura L

5. Vuelva a instalar el recipiente de polvo 2 en 1 en el 
Robot.

Limpieza del cepillo rotativo
1. Voltee la unidad principal, empuje las lengüetas de 

liberación con ambas manos para desbloquear el 
protector del cepillo, como se muestra.
Figura P

2. Retire el cepillo rotativo. Limpie el pelo enredado en 
el cepillo rotativo y los residuos con una tijera o una 
herramienta de limpieza.
Figura Q

3. Utilice también una herramienta de limpieza para 
limpiar el polvo de la ranura.

4. Vuelva a instalar el cepillo rotativo introduciendo pri-
mero el extremo fijo que sobresale.
Figura R

Limpieza del cepillo lateral
Las sustancias extrañas, como el pelo, pueden enre-
darse fácilmente en el cepillo lateral, por lo que es mejor 
limpiarlo con regularidad.
1. Retire el cepillo lateral.

Figura S
2. Desenrolle y retire con cuidado cualquier pelo o 

sustancia que haya quedado envuelta entre la uni-
dad principal y el cepillo lateral.

3. Limpie el cepillo lateral con agua.
Figura T

Limpieza de los sensores y las clavijas de carga
Para mantener el mejor rendimiento, limpie los senso-
res y las clavijas de carga con regularidad.
Figura U
1. Limpie el polvo de los sensores y las clavijas de 

contacto de carga con un paño suave y seco o un 
cepillo de limpieza.

Limpieza de los sensores de caída
Limpie los sensores de caída mensualmente.
Figura U
1. Limpie los sensores de caída con un paño suave.

Sustitución
Sustitución del filtro

Recomendamos sustituir el filtro al cabo de 3 a 6 me-
ses.
1. Presione cualquier botón.

El robot de limpieza se detiene.
2. Retire el recipiente de polvo 2 en 1 con depósito de 

agua, véase el capítulo  Retirada del recipiente de 
polvo 2 en 1 con depósito de agua.

3. Retire el filtro.
Figura L
a Abra la chapaleta del filtro.
b Retire la chapaleta del filtro.
c Retire el filtro.

4. Instale el nuevo filtro.
Figura N
a Encaje el filtro.
b Encaje la chapaleta del filtro.
c Cierre la chapaleta del filtro.

5. Instale el recipiente de polvo 2 en 1 con depósito de 
agua, véase  Instalación del recipiente de polvo 2 en 
1 con depósito de agua.

6. Pulse el botón On/Off.
La limpieza continúa.

Sustitución del cepillo
Recomendamos sustituir el cepillo después de 6 a 12 
meses.
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1. Desmonte el cepillo.
Figura P
a Presione las pinzas.
b Retire la cubierta del cepillo.
c Retire el cepillo.
d Retire el cojinete del cepillo.

2. Monte el nuevo cepillo.
Figura R
a Coloque el cojinete del cepillo.
b Inserte el cepillo.
c Coloque la cubierta del cepillo y presiónela hacia 

abajo hasta que encaje de forma audible.
Sustitución del cepillo lateral

Recomendamos sustituir el cepillo lateral al cabo de 3 a 
6 meses.

1. Voltee el robot de limpieza.
2. Retire el cepillo lateral.

Figura S
3. Instale el nuevo cepillo lateral.

Figura T
Sustitución de la batería

La batería ha llegado al final de su vida útil si el robot de 
limpieza se dirige constantemente a la estación de car-
ga después de una breve operación de limpieza. 
1. Desconecte el robot de limpieza, véase el capítulo 

Apagado del robot de limpieza.
2. Envíe el robot de limpieza al servicio de postventa. 

Respete la normativa para el envío de baterías de 
iones de litio, véase el capítulo Transporte.

Ayuda en caso de fallos
A menudo, las causas de los fallos son simples y pue-
den solucionarse con ayuda del siguiente resumen. En 

caso de duda o fallos no mencionados aquí, contactar 
con el servicio de posventa.

Fallo Causa Solución
La batería no se carga Contactos de carga sucios. 1. Limpie los contactos de carga tanto de la 

estación de carga como del robot de lim-
pieza con un paño seco.

Temperatura ambiente inferior a 0 °C o 
superior a 35 °C.

1. Use el equipo a temperaturas superiores a 
0 °C e inferiores a 35 °C.

El robot de limpieza no 
vuelve a la estación de 
carga

La batería está descargada. 1. Coloque manualmente el robot de limpieza 
en la estación de carga y deje que se car-
gue a tope.

El robot de limpieza está demasiado le-
jos de la estación de carga.

1. Acerque el robot de limpieza a la estación 
de carga.

2. Coloque el robot de limpieza manualmente 
sobre la estación de carga.

No hay suficiente espacio alrededor de la 
estación de carga.

1. Asegúrese de que hay espacio suficiente 
alrededor de la estación de carga, véase el 
capítulo  Instalación de la estación de car-
ga.

Hay demasiados obstáculos alrededor 
de la estación de carga. 

1. Coloque la estación de carga en una zona 
más despejada, véase el capítulo  Instala-
ción de la estación de carga.

El robot de limpieza emi-
te ruidos inusuales

Un objeto extraño pudo haber quedado 
atrapado en el cepillo, en el cepillo lateral 
o en una rueda. 

1. Desconectar el robot de limpieza.
2. Retire los objetos extraños.

El robot de limpieza no 
sigue limpiando

El robot de limpieza está en modo «No 
molestar».

1. Asegúrese de que el robot de limpieza no 
está en modo «No molestar».

El robot de limpieza se carga manual-
mente o se ha colocado en la estación de 
carga.

1. Espere hasta que el robot de limpieza esté 
completamente cargado.
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Eliminación de residuos Garantía
En cada país se aplican las condiciones de garantía in-
dicadas por nuestra compañía distribuidora autorizada. 
Subsanamos cualquier fallo en su equipo de forma gra-
tuita dentro del plazo de garantía siempre que la causa 
se deba a un fallo de fabricación o material. En caso de 
garantía, póngase en contacto con su distribuidor o con 

El robot de limpieza no 
arranca

La temperatura ambiente es inferior a 0 
°C o superior a 35 °C.

1. Utilice el robot de limpieza a temperaturas 
superiores a 0 °C e inferiores a 35 °C.

El estado de carga es demasiado bajo. 1. Cargue el robot de limpieza.
El sensor de colisión está sucio o dema-
siado cerca de la pared virtual.

1. Retire los objetos extraños golpeando con 
cuidado el sensor de colisión.

2. Mueva el robot de limpieza a otro lugar y 
enciéndalo.

Los sensores de caída están sucios. 1. Limpie los sensores de caída con un paño 
seco.

El recipiente de polvo 2 en 1 con depósi-
to de agua o el recipiente de polvo no es-
tán instalados o están instalados 
incorrectamente.

1. Asegúrese de que el recipiente de polvo 2 
en 1 con depósito de agua o el recipiente 
de polvo están instalados y correctamente 
encajados en su sitio, véase el capítulo  
Instalación del recipiente de polvo 2 en 1 
con depósito de agua.

El filtro no está instalado o está instalado 
incorrectamente.

1. Asegúrese de que el filtro está correcta-
mente instalado.

Los filtros están sucios. 1. Limpie el filtro, véase el capítulo .
2. Si el error persiste, sustituya el filtro, véase 

el capítulo .
El paño para fregar o el soporte del paño 
para fregar no están instalados o están 
instalados incorrectamente.

1. Asegúrese de que el soporte del paño para 
fregar y el paño para fregar están correcta-
mente instalados, véase el capítulo  Insta-
lación del soporte del paño para fregar con 
paño para fregar.

El robot de limpieza está atrapado o 
atascado.

1. Retirar los obstáculos.

El robot de limpieza o una de sus ruedas 
no tiene contacto con el suelo.

1. Coloque el robot de limpieza sobre una su-
perficie plana.

El robot de limpieza no 
limpia eficazmente o deja 
polvo

El contenedor de polvo 2 en 1 con depó-
sito de agua o el contenedor de polvo es-
tá lleno.

1. Vaciar el contenedor de polvo 2 en 1 con 
depósito de agua o el contenedor de polvo, 
véase el capítulo Vaciado del recipiente de 
polvo 2 en 1 con depósito de agua o

El filtro está obstruido. 1. Limpie el filtro, véase el capítulo
Un objeto extraño ha quedado atrapado 
en el cepillo

1. Limpie el cepillo, véase el capítulo Limpie-
za del cepillo rotativo.

2. Limpie el cepillo lateral, véase el capítulo 
Limpieza del cepillo lateral.

El robot de limpieza no 
puede conectarse a la 
red wifi/el robot de lim-
pieza se desconecta de 
la red

El Bluetooth del móvil no está activado. 1. Asegúrese de que el Bluetooth del móvil 
está activado.

El robot de limpieza no está conectado a 
la red o se encuentra fuera del alcance 
de la señal wifi.

1. Asegúrese de que el robot de limpieza está 
conectado a la red y se encuentra dentro 
del alcance de la señal wifi.

2. Asegúrese de que la contraseña wifi es co-
rrecta.

3. Reinicie la red wifi y vuelva a conectarse 
(las redes wifi de 5 GHz no son compati-
bles).

La señal wifi es demasiado débil. 1. Asegúrese de que el robot de limpieza se 
encuentra dentro del alcance de la señal 
wifi.

Fallo Causa Solución

ADVERTENCIA
Este equipo contiene baterías de iones de 
litio. El desmontaje y la eliminación correc-
tos de las baterías de iones de litio deben 
realizarse de acuerdo con las normativas 
nacionales y federales.
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el servicio de posventa autorizado más próximo presen-
tando la factura de compra.
(Dirección en el reverso)

Datos técnicos

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones.

Declaración de conformidad UE

Por la presente Alfred Kärcher SE & Co. KG declara 
que el tipo de radiotransmisor Robo Cleaner cumple lo 
dispuesto en la Directiva 2014/53/UE. Encontrará el 
texto completo de la declaración de conformidad UE en 
www.kaercher.com/RCV 2.

Índice

Avisos gerais
Antes da primeira utilização deste apa-
relho, leia o manual de instruções origi-
nal e os avisos de segurança anexos. 

Aja de acordo.
Guarde o manual de instruções original para uso poste-
rior ou para o próximo proprietário.
Você encontrará um código QR® para acessar o manu-

Marca Registrada
Código QR® é uma marca registrada da DENSO WAVE 
INCORPORATED.

Avisos de segurança
Níveis de perigo

PERIGO
Aviso de um perigo eminente que pode causar feri-
mentos graves ou até a morte.

ATENÇÃO
Aviso de uma situação possivelmente perigosa que
pode causar ferimentos graves ou até a morte.

CUIDADO
Aviso de uma situação possivelmente perigosa que
pode causar ferimentos leves.

ADVERTÊNCIA
Aviso de uma situação possivelmente perigosa que
pode causar danos materiais.

Instruções de segurança do robô de limpeza
Além dos avisos contidos nas instruções de utilização, 
é necessário cumprir as normas gerais de segurança e 
as diretrizes de prevenção de acidentes aplicáveis.

Conexión eléctrica
Potencia nominal W 35
Tensión nominal de la batería V 14,4

NOI-iLaíretab ed opiT
Tensión nominal del cargador V 100-240
Corriente nominal del cargador A 0,6
Capacidad de acumuladores mAh 2500
Capacidad nominal de la batería mAh 2600
Tiempo de funcionamiento cuan-
do la batería está completamente 
cargada en modo silencioso

min 130

Conexiones inalámbricas IEEE 
802.11b/
g/n 2,4 
GHz

-2142zHMaicneucerF
2484

Máx. intensidad de señal, WLAN dBm <20,5
Volúmenes de llenado de contenedor de polvo 2 en 
1 con depósito de agua
Suciedad seca ml 420

052lmodiuqíL
Peso y dimensiones del robot de limpieza

1,3gkoseP
Longitud x anchura x altura mm 325 x 

325 x 80
Peso y dimensiones de la estación de carga

5,0gkoseP
Longitud x anchura x altura mm 146 x 66 

x 101

Equipo Tipo Banda de fre-
cuencia, MHz

Potencia, máx. 
EIRP, mW

RCV 2 WLAN 2412-2484 158,5

 Avisos gerais ....................................................... 15
 Avisos de segurança ........................................... 15
 Uso pretendido .................................................... 17
 Proteção do meio ambiente ................................ 17
 Acessórios e peças de reposição........................ 17
 Escopo de fornecimento...................................... 17
 Descrição do aparelho......................................... 17

 Descrição de funcionamento............................... 17
 Primeiro uso ........................................................ 18
 Configuração inicial............................................. 19
 Operação............................................................. 20
 Transporte ........................................................... 21
 Armazenamento.................................................. 21
 Conservação e manutenção ............................... 21
 Ajuda em caso de avarias................................... 22
 Destinação .......................................................... 24
 Garantia .............................................................. 24
 Dados técnicos.................................................... 24
 Declaração de conformidade CE ........................ 24

Este equipamento não tem direito a proteção contra 
interferência prejudicial e não pode causar interferên-
cia em sistemas devidamente autorizados. Para 
maiores informações, consulte o site da Anatel: 
www.anatel.gov [anatel.gov]. 
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PERIGO Risco de asfixia. Mantenha os plás-
ticos da embalagem fora do alcance das crianças.  A 
operação em áreas potencialmente explosivas é proibi-
da.   Não opere o aparelho em locais onde o ar conte-
nha gases inflamáveis de gasolina, óleo de
aquecimento, diluente de tinta, diluentes, petróleo ou

aparelho em ambientes com fogo aceso ou brasas em 

aparelho em ambientes com velas acesas sem 
supervisão.
       ATENÇÃO
sensoriais ou mentais pouco limitadas ou inexperientes
só podem usar o aparelho se forem supervisionadas 
corretamente ou se elas tiverem sido instruídas por 
uma pessoa responsável pela sua segurança com 
relação ao uso seguro do aparelho e se tiverem 

utilização do aparelho por crianças se forem supervisio-
nadas adequadamente ou se tiverem sido instruídas
sobre a utilização por uma pessoa responsável pela 
segurança e se tiverem compreendido os riscos 

realizar limpeza e manutenção do usuário somente sob 

Desligue o aparelho e desconecte o plugue de rede 
antes de realizar quaisquer trabalhos de conservação 

reparos somente podem ser realizados por pessoal 

pode ser carregado no dispositivo de carga de uma 
estação de carregamento com o número de peça 
9.773-091.0.

      CUIDADO
componentes elétricos só podem ser realizados pelo

aparelho antes de qualquer limpeza / manutenção e

roupas largas, cabelos ou joias ficarem presos nas 
partes móveis do aparelho. Mantenha roupas e joias 
longe das partes móveis da máquina. Prenda o cabelo 

operação nunca toque as escovas cilíndricas em 
movimento do aparelho com os dedos ou ferramentas. 

Durante o transporte e o armazenamento, observe o 
peso do aparelho, consulte o capítulo Dados técnicos 

servem para proteger. Nunca altere ou ignore as 
unidades de segurança.

ADVERTÊNCIA
abrasivos, limpa vidros ou detergentes universais para

ambientes que estejam protegidos por um sistema de 

o aparelho nem coloque crianças, objetos ou animais 

mesas ou pequenos móveis, podem cair se o aparelho 

cabos elétricos pendurados, toalhas de mesa, fios, etc. 

cabos do piso antes de usar o aparelho, para evitar que 

objetos frágeis ou soltos do piso, como p.ex. vasos, 
para evitar que o aparelho esbarre neles e cause 

as áreas nas quais haja risco de queda do aparelho. 
Por exemplo, descidas de escadas ou galerias sem 

apanhe objetos cortantes ou grandes com o aparelho, 
como cacos, peças quebradas, pedrinhas ou peças de 

certifique-se de que o reservatório de pó está seco 

carregado e desligado em um local fresco e seco.

Aviso
negativa no comportamento do deslocamento.

Instruções de segurança da estação de 
carregamento

PERIGO Conecte o aparelho somente à cor-
rente alternada. A tensão indicada na etiqueta de iden-
tificação deve corresponder à tensão da rede. Por 
motivos de segurança, recomendamos operar o apare-
lho somente por meio de um disjuntor de corrente para-
sita (máximo 30 mA).  Nunca toque nas tomadas ou 
conectores com as mãos úmidas.

ATENÇÃO Conecte o aparelho somente a 
uma conexão elétrica feita por um técnico eletricista de 
acordo com NBR 5410. Verifique a correspondência 
da tensão da rede com a tensão indicada na etiqueta de 
identificação do carregador. aparelho contém com-
ponentes elétricos; não limpe o aparelho com água cor-
rente. Perigo de curto-circuito. Mantenha objetos 
condutores (p.ex., chaves de parafusos ou similares) 
longe dos contatos de carga. Perigo de curto-circuito. 
Limpe os contatos de carga da estação de carregamen-
to somente a seco.  Carregue o aparelho apenas com 
o carregador original fornecido ou com um carregador 
aprovado pela KÄRCHER.  Perigo de explosão. Não 
carregue baterias não recarregáveis. Verifique o cabo 
de alimentação quanto a danos antes de cada opera-
ção. Não usar um cabo de alimentação danificado. Em 
caso de danos, substitua o cabo de alimentação por um 
substituto autorizado. Você pode obter a substituição 
adequada na KÄRCHER ou em um de nossos parcei-
ros de serviço.  A bateria é adequada apenas para o 
RCV 2.  Não é permitida o recarregamento de baterias 
não recarregáveis.
ADVERTÊNCIA Use a estação de carrega-
mento somente em ambientes internos.  Não coloque 
a estação de carregamento perto de fontes de calor, por 
exemplo, aquecedores. Armazene a estação de car-
regamento somente em ambientes internos, em um lo-
cal fresco e seco.  Carregue o rob  de limpeza pelo 
menos uma vez por mês para evitar uma descarga pro-
funda da bateria. Desligue a estação de carregamen-
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to antes de quaisquer trabalhos de conservação e 
manutenção.

Símbolos de advertência
Ao manusear as baterias, cumpra as advertências des-
critas a seguir:

Uso pretendido
O aparelho consiste em duas unidades, uma estação 
de carregamento e um robô de limpeza alimentado por 
bateria.

Este aparelho foi desenvolvido para o uso domésti-
co e não se destina ao uso comercial.

Proteção do meio ambiente
Os materiais da embalagem são recicláveis. Não 
jogue as embalagens no lixo doméstico, mas en-
caminhe-as para a reutilização.

Os aparelhos usados contêm materiais recicláveis va-
liosos, que devem ser encaminhados para a recicla-
gem. Baterias e conjuntos de baterias recarregáveis 
contêm materiais que não podem ser lançados no meio 
ambiente. Destine aparelhos usados, baterias e conjun-
tos de baterias por meio de sistemas de coleta adequa-
dos.
Observe as recomendações do legislador ao manusear 
baterias de íons de lítio. Destine os conjuntos de bate-
rias usados e defeituosos de acordo com as prescri- 
ções em vigor.

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informações atuais sobre os ingredientes podem ser 
encontradas em: www.kaercher.com/reach

Acessórios e peças de reposição
Utilize apenas acessórios e peças sobressalentes origi-
nais. Assim é possível garantir uma operação do apare-
lho segura e sem avarias.
Para mais informações sobre os acessórios e peças so-
bressalentes, consulte www.kaercher.com

.

Escopo de fornecimento
O escopo de fornecimento do aparelho é ilustrado na 
embalagem. Ao desembalar, verifique se o conteúdo 
está completo. Se algum acessório estiver faltando ou 
em caso de danos durante o transporte, informe seu re-
vendedor.

Descrição do aparelho
Figura A
1 Terminais de carregamento
2 Sensor de queda (x3)
3 Rolo de direcionamento
4 Pano de limpeza
5 Botão ligar/desligar
6 Botão “Retornar à estação de carregamento”
7 Sensor de colisão
8 Fonte de alimentação
9 Estação de carregamento

10 Filtro
11 Depósito 2 em 1 de pó e água 
12 Cobertura da escova
13 Escova
14 Escova lateral

Descrição de funcionamento
O dispositivo é composto por uma estação de carrega-
mento e um robô de limpeza alimentado por bateria.
O robô de limpeza móvel obtém energia de uma bateria 
recarregável incorporada. O robô de limpeza pode lim-
par por até 130 minutos com um único carregamento da 
bateria. Mediante a redução da carga da bateria, o dis-
positivo volta automaticamente à estação de carrega-
mento para recarregar.O robô de limpeza se movimenta

Indicações de estado

Mantenha longe/não jogue em fontes de 
fogo.

Mantenha longe/não jogue em fontes de 
água.

Indicação de LED Estado
Acende em azul Se desloca de modo autônomo
Pisca lentamente em 
azul

Deslocamento autônomo pau-
sado

Pisca rapidamente 
em azul

Modo de conexão WLAN

Pisca lentamente em 
verde

O robô de limpeza se carrega

Acende em verde Robô de limpeza totalmente car-
regado ou conectado com su-
cesso

Pisca lentamente em 
vermelho

Bateria muito vazia para dar par-
tida

Pisca rapidamente 
em vermelho

Caso de erro

O aparelho destina-se à limpeza automática de 
superfícies e pisos duros em ambientes internos. Ele 
pode ser usado em todos os revestimentos de pisos 
comuns para a limpeza de manutenção autônoma. 

de maneira sistemática. Ele navega com um giroscópio, o 
que permite uma movimentação em ziguezague. O design 
plano do robô de limpeza permite que ele limpe por baixo 
de móveis, como camas, sofás e armários. O robô de 
limpeza tem sensores de queda que detectam escadas e 
degraus e evitam quedas, bem como sensores de colisão 
que detectam e evitam obstáculos. A bateria do robô de 
limpeza é carregada na estação de carregamento. Se o 
robô de limpeza iniciar o trabalho de limpeza na estação 
de carregamento, ele voltará à estação de carregamento 
assim que a carga da bateria for insuficiente. Após a 
conclusão do processo de carregamento, o robô de 
limpeza sai automaticamente da estação de carregamen-
to e continua a limpeza. O robô de limpeza também volta 
à estação de carregamento assim que conclui a limpeza.
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Funções
Controle remoto

Figura V
(1) Botão “Retornar à estação de carregamento”
(2) Avançar
(3) Virar à direita
(4) a máquina gira 180 graus para a direita
(5) Limpeza de cantos
(6) Ajuste da quantidade de água
(7) Ajuste da potência de aspiração
(8) Limpeza localizada
(9) Iniciar/Pausar
(10) Virar à esquerda
(11) Limpeza silenciosa

Aviso
 controle remoto funciona a pilhas AAA.

As baterias/pilhas não recarregáveis não devem ser 
recarregadas.
Não se deve misturar tipos diferentes de baterias/pi-
lhas, ou baterias/pilhas novas e usadas.
As baterias/pilhas devem ser inseridas na polarida-
de correta.
As baterias/pilhas gastas devem ser removidas do 
aparelho e descartadas com segurança.
Se o aparelho for ficar armazenado sem uso por um 
longo período, as baterias/pilhas devem ser removidas.

s terminais de alimentação não devem ser coloca-
dos em curto-circuito.
Abra a tampa do compartimento da bateria/pilha na 
parte posterior do controle remoto e remova/recolo-
que a bateria/pilha AAA.

Modo de repouso
O robô de limpeza muda automaticamente para o modo 
de repouso após 5 minutos de inatividade. Pressione 
qualquer tecla para despertá-lo.

O robô de limpeza não muda para o modo de repou-
so quando está na estação de carregamento.
O robô de limpeza desliga automaticamente se ele 
estiver no modo de repouso por mais de 6 horas

Modo de erro
Se o robô de limpeza encontrar um erro durante a ope-
ração, o indicador piscará em vermelho e um sinal será 
emitido. 
Para obter uma solução, ver o capítulo. 
Se nenhuma ação for tomada dentro de 5 minutos, o ro-
bô de limpeza mudará automaticamente para o modo 
de repouso.

Primeiro uso
Instalação da escova lateral

Figura T
1. Vire o robô de limpeza de cabeça para baixo.
2. Encaixe a escova lateral.

Carregador
ATENÇÃO

Carregue o aparelho apenas com o carregador origi-
nal SAW12G-200-0600G incluído ou com um carre-
gador aprovado pela KÄRCHER.

Botão Instrução
Modo de espera/carregamento: Pressio-
ne uma vez para iniciar a limpeza de to-
dos os ambientes no modo silencioso. 
Pressione novamente para pausar a ta-
refa. 

No modo de espera/limpeza: Pressione 
uma vez para iniciar a máquina para re-
carregamento.
No modo de recarregamento: Pressione 
uma vez para pausar.
No modo de carregamento: Falha
Modo de carregamento: Falha
Fora do modo de carregamento: Pres-
sione para mudar para o modo de con-
trole manual e a máquina avançará; se 
soltar, a máquina interrompe o funciona-
mento.
Modo de carregamento: Falha
Fora do modo de carregamento: Pres-
sione uma vez para mudar para o modo 
de controle manual e a máquina girará 
180 graus para a direita.

Modo de carregamento: Falha
Fora do modo de carregamento: Pres-
sione para mudar para o modo de con-
trole manual e a máquina virará para a 
direita; se soltar, a máquina interrompe o 
funcionamento.
Modo de carregamento: Falha
Fora do modo de carregamento: Pres-
sione para mudar para o modo de con-
trole manual e a máquina virará para a 
esquerda; se soltar, a máquina interrom-
pe o funcionamento.
Em modo de espera/carregamento: 
Pressione uma vez para iniciar a limpeza 
de todos os ambientes. Pressione nova-
mente para pausar a tarefa. 
No modo de execução: Pressione uma 
vez para pausar a tarefa.
Modo de espera/carregamento: Pressio-
ne uma vez para iniciar a limpeza em es-
piral de uma área com um raio de 0,6 m. 
Pressione novamente para interromper a 
tarefa.

Modo de espera/carregamento: Pressio-
ne uma vez para iniciar a limpeza ao lon-
go da parede. Pressione novamente 
para interromper a tarefa.

Cada vez que o botão é pressionado, a 
potência de aspiração aumenta em um 
nível e, após alcançar o nível mais alto, 
vai para o nível mais baixo.

Cada vez que o botão é pressionado, a 
quantidade de água aumenta em um ní-
vel e, após alcançar o nível mais alto, vai 
para o nível mais baixo.

Botão Instrução
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Use o adaptador descrito a seguir:
Tipo de aparelho: RCV 2
Fonte de alimentação:

Estação de encaixe 9.773-091.0

Configuração da estação de carregamento
ATENÇÃO

 r  de limpeza RCV 2 pode ser carregado apenas 
no carregador da estação de carregamento 9.773-
091.0 e no carregador SAW12G-200-0600G.

Selecione o local para que o robô de limpeza possa 
chegar facilmente à estação de carregamento.
Garanta uma distância de pelo menos 0,5 m à es-
querda e à direita da estação de carregamento e 
uma distância de pelo menos 1,5 m à frente da es-
tação de carregamento.
O local não deve ficar exposto à luz solar direta.

1. Configurar a estação de carregamento.
Figura C

2. Insira o plugue do cabo de alimentação no suporte 
do cabo na lateral da estação de carregamento. 
Figura D

3. Conecte o plugue na tomada.

Conectar o robô de limpeza com a estação de 
carregamento

Figura E
1. Posicionar o robô de limpeza no piso, em frente à 

estação de carregamento.
2. Pressionar e manter pressionado o botão Liga/

Desliga por 3 segundos.
O robô de limpeza liga.

3. Quando o indicador acender, colocar o robô manu-
almente sobre a estação de carregamento e certifi-
car-se de que os contatos de carga estejam 
conectados corretamente.

Após a primeira colocação em funcionamento o robô de 
limpeza se desloca automaticamente para a estação de 
carregamento.

Conexão de robôs de limpeza à WLAN e ao 
app

O robô de limpeza pode ser controlado diretamente pe-
los botões do dispositivo, pelo controle remoto ou por 
um app usando um dispositivo móvel habilitado para 
WLAN. Para poder usar todas as funções disponíveis, 
recomendamos controlar o robô de limpeza por meio do 
app Kärcher Home Robots. 
Antes de baixar o app, certifique-se do seguinte:

O dispositivo móvel precisa estar conectado à Inter-
net.
A WLAN 2,4 GHz do roteador precisa estar ativada.
É necessário ter cobertura suficiente da WLAN.

Aviso
 Será mais conveniente conectar ao ro  com o Blue-
tooth ativo no celular.
Baixe o app Kärcher Home Robots na Apple App Store® 
ou na Google Play™ loja.

Google Play™ e Android™ são marcas comerciais 
ou marcas comerciais registradas da Google Inc.
Apple® e App store® são marcas comerciais ou 
marcas comerciais registradas da Apple Inc.

O app Kärcher Home Robots oferece as principais fun-
ções abaixo, entre outras:

Definição de horários
Avisos de falhas ou avarias e o progresso da limpe-
za
Definição de preferências de limpeza (modos de as-
piração)
Ativação/desativação do modo "Não perturbe"
Perguntas frequentes com solução de problemas 
detalhada
Informações de contato dos centros de serviço 
KÄRCHER

Conexão do robô de limpeza ao app Kärcher Home Ro-
bots e à WLAN:
1. Baixe o app KÄRCHER Home&Garden na Apple 

App Store ou na Google Play Store.
2. Abra o app Kärcher Home Robots.
3. Crie uma conta (se ainda não tiver feito a inscrição).
4. Adicione o robô de limpeza desejado.
5. Siga as instruções passo a passo no app.

Configuração inicial
Instalação de um depósito 2 em 1 de 

pó e água 
O depósito 2 em 1 de pó e água pode conter uma 
pequena quantidade de água residual devido ao controle
de qualidade. Isso é normal.
Use depósito 2 em 1 de pó e água para fazer a limpeza
 seca e úmida.
Para limpeza seca, remova o pano de limpeza e o res-
pectivo suporte; consulte o capítulo.
Figura F

Remoção de um depósito 2 em 1 
de pó e água  

1. Pressione a braçadeira.
2.  Remova o depósito 2 em 1 de pó e água 

Figura G

Instalação do suporte do pano de limpeza 
com o respectivo pano

1. Prenda o pano de limpeza no respectivo suporte.
 Figura H

1. Empurre o depósito 2 em 1 de pó e água na 
respectiva posição até ouvir o clique de encaixe.
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a Pressione o pano de limpeza no respectivo su-
porte.

b Pressione a tira de velcro.
2. Instale o suporte do pano de limpeza.

Figura I

Remoção do suporte do pano de limpeza 
com o respectivo pano

1. Pressione qualquer botão.
O robô de limpeza é interrompido.

2. Remova o suporte do pano de limpeza.
Figura J

Redefinir a conexão WLAN
Se você mudar para um novo roteador ou alterar a sua 
senha WLAN, será necessário redefinir a conexão 
WLAN do robô de limpeza. 
Aviso
Somente são apoiadas redes WLAN de 2,4 GHz.
1. Ligar o robô de limpeza, ver o capítulo. 
2. Pressionar simultaneamente a botão Liga/Desliga e 

a tecla "Retornar à estação de carregamento" por 7 
segundos, até ouvir uma voz dizendo: "Redefinição 
da conexão WLAN e entrada no modo de configura-
ção de rede".

3. Conectar o robô de limpeza à estação de carrega-
mento, ver o capítulo.

Restaurar as configurações de fábrica
1. Manter a tecla "Retornar à estação de carregamen-

to" pressionada por 5 segundos, até soar um sinal.
2. Manter a tecla "Retornar à estação de carregamen-

to" mais uma vez pressionada por 5 segundos, até 
soar um sinal.
As configurações de fábrica estão restauradas.

Operação
ADVERTÊNCIA
Danos devido à umidade
Remova o pano de limpeza com o respectivo suporte 
antes do carregamento e quando não estiver em uso; 
consulte o capítulo  Remoção do suporte do pano de 
limpeza com o respectivo pano.

Como ligar o robô de limpeza
Aviso
Se o r  não ligar porque está com a carga da bateria 
muito baixa, coloque o rob  de limpeza diretamente na 
estação de carregamento; consulte o capítulo .
1. Mantenha o botão ligar/desligar pressionado quan-

do o robô de limpeza estiver no modo de espera, e 
não na estação de carregamento.
Assim que começa a inicialização do robô de limpe-
za, a luz indicadora pisca e, em seguida, fica acesa.
Após a conclusão da inicialização, o robô de limpe-
za emite um sinal acústico.

2. Coloque o robô de limpeza diretamente na estação 
de carregamento.

3. Pressione o botão liga/desliga.
Quando está em funcionamento, o robô de limpeza 
inicia a limpeza.

Definir os modos de limpeza
Os modos de limpeza somente podem ser configurados 
com o aplicativo. O download do aplicativo está descrito 
no capítulo. 
Estão disponíveis os seguintes modos de limpeza:

Limpeza a seco
Limpeza combinada

Limpeza úmida
Nos modos de limpeza podem ser ajustados respecti-
vamente a potência de aspiração e a quantidade de 
água.
Potência de aspiração:

Silencioso
Standard
Médio
Turbo

Quantidade de água:
Baixa
Média
Alta

Como desligar o robô de limpeza
Aviso
Não é possível desligar o r  de limpeza quando esti-
ver na estação de carregamento.
Aviso
Carregue totalmente o ro  de limpeza antes da ocor-
rência de interr  de trabalho mais longas.
ADVERTÊNCIA
Danos devido à umidade
Remova o pano de limpeza com o respectivo suporte; 
consulte o capítulo  Remoção do suporte do pano de 
limpeza com o respectivo pano.
1. Mantenha o botão ligar/desligar pressionado quan-

do o robô de limpeza estiver no modo de espera, e 
não na estação de carregamento.
O robô de limpeza desliga.

Interromper a limpeza
1. Pressionar uma tecla qualquer durante a limpeza.

O robô de limpeza para.
2. Pressionar a botão Liga/Desliga.

A limpeza é continuada.
3. Pressionar a tecla "Retornar à estação de carrega-

mento".
A limpeza é cancelada e o robô de limpeza retorna 
à estação de carregamento.

Enviar o robô de limpeza manualmente para 
a recarga

1. Se o robô de limpeza estiver em movimento, pres-
sionar uma tecla qualquer.
O robô de limpeza para.

2. Pressionar a tecla "Retornar à estação de carrega-
mento".
O robô de limpeza se desloca até a estação de car-
regamento para a recarga.

O robô de limpeza retorna automaticamente à estação 
de carregamento para a recarga quando tiver concluído 
uma tarefa de limpeza ou quando estiver com pouca 
energia durante uma operação de limpeza.

Limpeza a seco
1. Se necessário, esvaziar o reservatório de pó, ver o 

capítulo.
2. Inserir o pano de limpeza seco no suporte de pano 

de limpeza, ver o capítulo.
3. Pressionar a botão Liga/Desliga. 

O robô de limpeza inicia a limpeza.

Lenço úmido
Aviso
Depois de esvaziar o depósito de água, podem perma-
necer gotas nas mangueiras. Se o  de limpeza for 
iniciado com o depósito de água vazio, essas gotas po-
derão ser eliminadas.

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K



Português do Brasil 21

ADVERTÊNCIA
Danos no depósito 2 em 1 de pó e água devido à 
corrosão e materiais com conteúdo químico
Não coloque detergentes, desinfetantes ou outros pro-
dutos de limpeza no depósito 2 em 1 de pó e água.
Não coloque água quente no depósito 2 em 1 de pó e
água. Não mergulhe o depósito 2 em 1 de pó e água
na água.
1. Pressione qualquer botão.

O robô de limpeza é interrompido.
2. Remova o depósito 2 em 1 de pó e água.
3. Reabasteça com água.

Figura K
a Puxe a aba de borracha para cima.
b Encha com água.
c Pressione a aba de borracha para baixo.

4. Instale depósito 2 em 1 de pó e água.
5. Umedeça o pano de limpeza em água corrente e 

torça para remover o excesso de água.
6. Instale o pano de limpeza; consulte o capítulo.
7. Pressione o botão liga/desliga. 

O robô de limpeza inicia a limpeza.

Como reabastecer a água
1. Pressione qualquer botão.

O robô de limpeza é interrompido.
2. Remova o depósito 2 em 1 de pó e água.

Figura G
3. Reabasteça com água.

Figura K
a Puxe a aba de borracha para cima.
b Encha com água.
c Pressione a aba de borracha para baixo.

4. Instale o depósito 2 em 1 de pó e água.

Figura F
5. Pressione o botão liga/desliga.

A limpeza continua.

Como esvaziar o depósito 2 em 1 
de pó e água

1. Pressione qualquer botão.
O robô de limpeza é interrompido.

2. Remova depósito 2 em 1 de pó e água. 
3. Esvazie o depósito 2 em 1 de pó e água.

Figura M
a Abra a tampa do filtro.
b Esvazie depósito 2 em 1 de pó e água.
c Feche a tampa do filtro.

4. Instale o depósito 2 em 1 de pó e água.

5. Pressione o botão liga/desliga.
A limpeza continua.

Como limpar o pano de limpeza
É possível limpar o pano de limpeza durante um pro-
cesso de limpeza.
1. Pressione qualquer botão.

O robô de limpeza é interrompido.
2. Remova o suporte do pano de limpeza.

Figura J
3. Limpe o pano de limpeza.

4. Instale o pano de limpeza; consulte o capítulo  Ins-
talação do suporte do pano de limpeza com o res-
pectivo pano.

5. Pressione o botão liga/desliga.
A limpeza continua.

Transporte
Na medida do possível, transportar ou devolver o apa-
relho somente em sua embalagem original. Se a emba-
lagem original não estiver disponível, entre em contato 
com nosso serviço de assistência técnica.

Avisos de segurança para o transporte
A bateria de íons de lítio está sujeita aos requisitos da 
lei de mercadorias perigosas.
Uma bateria funcional e não danificada pode ser trans-
portada pelo usuário em áreas de tráfego público sem 
outras exigências.
Ao enviar por meio de terceiros (empresas de transpor-
te), observe os requisitos especiais à embalagem e ro-
tulagem.
Observe as prescrições nacionais.

Armazenamento
ADVERTÊNCIA
Danos ao robô de limpeza devido a um armazena-
mento incorreto
Não coloque nenhum objeto em cima do rob  de limpe-
za.
Armazene o rob  de limpeza totalmente carregado e 
desligado em um local fresco e seco.
Aviso
Para evitar uma descarga profunda da bateria, recarre-
gar o r  de limpeza totalmente o mais tardar após 5 
meses.
1. Limpe o robô de limpeza; consulte o capítulo .
2. Carregue completamente o robô de limpeza; con-

sulte o capítulo  Enviar o r  de limpeza manual-
mente para a recarga.

3. Desligue o carregador da tomada e da estação.
4. Desligue o robô de limpeza; consulte o capítulo  Co-

mo desligar o rob  de limpeza.
5. Armazene o robô de limpeza em um local fresco e 

seco.

Conservação e manutenção
Limpeza

Antes da limpeza e manutenção, desligue o dispositivo 
e desconecte o transformador. Qualquer outro serviço 
deve ser realizado por um representante de serviço au-
torizado. Para um desempenho ideal, siga as instru-
ções descritas a seguir para limpeza e manutenção 
regulares do robô. A frequência de limpeza e substitui-
ção de peças dependerá dos hábitos de utilização do 
robô.
Limpeza do filtro e do depósito 2 em 1 de pó e água

ADVERTÊNCIA
Ao reinstalar o depósito 2 em 1 de pó e água, preste  
atenção ao clique de encaixe.
1. Pressione qualquer botão para soltar o depósito

2 em 1 de pó e água.
O robô de limpeza é interrompido.

2. Abra a tampa do depósito 2 em 1 de pó e água.
3. Esvazie depósito 2 em 1 de pó e água

e agite-o para eliminar os resíduos.
Figura M
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4. Remova o filtro e a ferramenta de limpeza do
depósito 2 em 1 de pó e água para limpar o filtro.
Figura L

5. Reinstale o depósito 2 em 1 de pó e água no robô.
Limpeza da escova rotativa

1. Vire a unidade principal de cabeça para baixo, em-
purre as abas de liberação com as duas mãos para 
desbloquear a proteção da escova, conforme ilus-
trado na imagem.
Figura P

2. Remova a escova rotativa. Limpe qualquer cabelo e 
detrito preso na escova rotativa com uma tesoura 
ou ferramenta de limpeza.
Figura Q

3. Use uma ferramenta de limpeza para remover a po-
eira da ranhura.

4. Para recolocar a escova rotativa, insira primeiro a 
ponta saliente fixa.
Figura R

Limpeza da escova lateral
Objetos estranhos, como cabelos, podem se enroscar 
facilmente na escova lateral, portanto, é melhor limpá-
la regularmente.
1. Remova a escova lateral.

Figura S
2. Desenrole e remova cuidadosamente qualquer ca-

belo ou objeto enrolado entre a unidade principal e 
a escova lateral.

3. Limpe a escova lateral com água.
Figura T

Limpeza dos sensores e pinos de carregamento
Para manter o melhor desempenho, limpe os sensores 
e os pinos de carregamento regularmente.
Figura U
1. Tire o pó dos sensores e dos pinos de contato de 

carregamento com um pano macio ou uma escova 
de limpeza.

Limpar os sensores de queda
Limpar os sensores de queda mensalmente.
Figura U
1. Limpar os sensores de queda com um pano macio.

Substituir
Substituição do filtro

É recomendável substituir o filtro de 3 a 6 meses.
1. Pressione qualquer botão.

O robô de limpeza é interrompido.
2. Remova o depósito 2 em 1 de pó e água;

consulte o capítulo  Remoção de um depósito 2 

3. Remova o filtro.
Figura L
a Abra a tampa do filtro.
b Remova a tampa do filtro.
c Remova o filtro.

4. Instale o filtro novo.
Figura N
a Encaixe o filtro.
b Encaixe a tampa do filtro.
c Feche a tampa do filtro.

5. Instale depósito 2 em 1 de pó e água; consulte o 
capítulo Instalação de um depósito 2 em 1 de pó 
e água. .

6. Pressione o botão liga/desliga.
A limpeza continua.

Substituir a escova
Recomendamos a substituição da escova após 
6 até 12 meses.
1. Desinstalar a escova.

Figura P
a Pressionar os grampos.
b Remover a cobertura da escova.
c Remover a escova.
d Remover o rolamento da escova.

2. Instalar a escova nova.
Figura R
a Colocar o rolamento da escova.
b Inserir a escova.
c Colocar a cobertura da escova e pressioná-la pa-

ra baixo, até que ela engate de forma audível.
Substituição da escova lateral

É recomendável substituir a escova lateral de 3 a 
6 meses.
1. Vire o robô de limpeza de cabeça para baixo.
2. Remova a escova lateral.

Figura S
3. Instale a escova lateral nova.

Figura T
Substituir a bateria

A bateria chegou ao fim de sua vida útil se o robô de lim-
peza se dirigir constantemente à estação para carregar 
após uma curta operação de limpeza. 
1. Desligar o robô de limpeza, ver o capítulo Como 

desligar o rob  de limpeza.
2. Enviar o robô de limpeza para o serviço de assistên-

cia técnica. Observar as prescrições para o trans-
porte de baterias de íons de lítio, ver o capítulo 
Transporte.

Ajuda em caso de avarias
As avarias muitas vezes têm causas simples que po-
dem ser solucionadas com ajuda das informações a se-
guir. Em caso de dúvidas ou avarias que não forem 

mencionadas aqui, entre em contato com o atendimen-
to ao cliente autorizado.

Erro Causa Solução
A bateria não carrega Contatos de carga sujos. 1. Limpar os contatos de carga na estação de 

carregamento, como também no robô de 
limpeza com um pano seco.

Temperatura ambiente abaixo de 0 °C ou 
acima de 35 °C.

1. Usar o robô de limpeza em temperaturas 
acima de 0 °C e abaixo de 35 °C.

em 1 de pó e água.
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O robô de limpeza não 
volta à estação de carre-
gamento

A bateria está descarregada. 1. Coloque manualmente o robô de limpeza 
na estação de carregamento e deixe carre-
gar completamente.

O robô de limpeza está muito longe da 
estação de carregamento.

1. Coloque o robô de limpeza mais perto da
estação de carregamento.

2. Coloque manualmente o robô de limpeza
na estação de carregamento.

Não há espaço suficiente ao redor da es-
tação de carregamento.

1. É necessário ter espaço suficiente ao re-
dor da estação de carregamento; consulte
o capítulo  Configuração da estação de
carregamento.

Há muitos obstáculos ao redor da esta-
ção de carregamento. 

1. Coloque a estação de carregamento em 
uma área sem obstáculos; consulte o capí-
tulo  Configuração da estação de carrega-
mento.

O robô de limpeza gera 
ruídos incomuns

Um objeto estranho pode ter ficado pre-
so na escova, na escova lateral ou em 
uma roda. 

1. Desligar o robô de limpeza.
2. Remover o corpo estranho.

O robô de limpeza não 
continua a limpeza

O robô de limpeza está no modo "Não 
perturbe".

1. Certificar-se de que o robô de limpeza não
está no modo "Não perturbe".

O robô de limpeza é carregado manual-
mente ou foi colocado na estação de car-
regamento.

1. Aguardar até que o robô de limpeza esteja
totalmente carregado.

O robô de limpeza não 
inicia

A temperatura ambiente está inferior a 
0 °C ou superior a 35 °C.

1. Use o robô de limpeza em temperaturas
acima de 0 °C e abaixo de 35 °C.

O nível de carregamento está muito bai-
xo.

1. Carregue o robô de limpeza.

O sensor de colisão está sujo ou muito 
perto da parede virtual.

1. Bata cuidadosamente no sensor de colisão 
para remover possíveis objetos estranhos.

2. Mova o robô de limpeza para outro local e
inicie-o.

Os sensores de queda estão sujos. 1. Limpe os sensores de queda com um pano
seco.

Filtro não instalado ou instalado incorre-
tamente.

1. Verifique se o filtro está instalado correta-
mente.

. olutípac o etlusnoc ;ortlif o epmiL.1.sojus sortliF
2. Se o erro persistir, substitua o filtro; consul-

te o capítulo .
O pano de limpeza ou o respectivo su-
porte não estão instalados ou estão ins-
talados incorretamente.

1. Verifique se o suporte do pano de limpeza 
e o respectivo pano estão instalados corre-
tamente; consulte o capítulo  Instalação do
suporte do pano de limpeza com o respec-
tivo pano.

O robô de limpeza está preso ou emper-
rado.

1. Remova qualquer obstáculo.

O robô de limpeza ou uma das rodas não 
está em contato com o chão.

1. Coloque o robô de limpeza em uma super-
fície plana.

Erro Causa Solução

O depósito 2 em 1 de pó e água ou o 
recipiente de pó não está instalado ou foi 
instalado incorretamente.

1. O depósito 2 em 1 de pó e água ou o
recipiente de pó precisa estar instalado e 
travado corretamente no lugar; consulte o 
capítulo Instalação de um depósito 2 em 1 
de pó e água
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Destinação

Garantia
As condições de garantia variam de acordo com a polí-
tica de cada país. Dentro do período de garantia estipu-
lado por cada país, defeitos de fábrica ou de material 
serão solucionados sem custo. Em caso de garantia, 
entre em contato conosco ou busque a assistência téc-
nica autorizada mais próxima. É necessária a apresen-
tação da Nota Fiscal.
(Consulte os endereços no verso)

Dados técnicos
O fabricante se reserva o direito de proceder a quais-
quer alterações técnicas.

Declaração de conformidade CE

Pelo presente, a Alfred Kärcher SE & Co. KG declara 
que o tipo de dispositivo de rádio Robo Cleaner está em 
conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto com-
pleto da Declaração de Conformidade da UE pode ser 
encontrado em www.kaercher.com/RCV 2.

O robô de limpeza não 
limpa com eficiência ou 
deixa pó para trás

O reservatório de pó 2 em 1 com depósi-
to de água ou o reservatório de pó está 
cheio.

O filtro está obstruído. 1. Limpar o filtro, ver o capítulo
Um objeto estranho ficou preso na esco-
va

1. Limpar a escova, ver o capítulo Limpeza
da escova rotativa.

2. Limpar a escova lateral, ver o capítulo Lim-
peza da escova lateral.

O robô de limpeza não 
consegue se conectar 
à WLAN/O robô de limpe-
za fica offline

O Bluetooth no celular não está ativado. 1. Verifique se o Bluetooth no celular está ati-
vado.

O robô de limpeza não está conectado à 
rede ou não está no alcance do sinal da 
WLAN.

1. Verifique se o robô de limpeza está conec-
tado à rede e no alcance do sinal da 
WLAN.

2. Verifique se a senha da WLAN está corre-
ta.

3. Redefina a WLAN e conecte-se novamen-
te (redes WLAN de 5 GHz não são compa-
tíveis).

O sinal da WLAN está muito fraco. 1. Verifique se o robô de limpeza está no al-
cance do sinal da WLAN.

Erro Causa Solução

ATENÇÃO
Este aparelho contém baterias de íons de lí-
tio. A remoção e a destinação adequada 
das baterias de íons de lítio devem ser rea-
lizadas de acordo com as prescrições na-
cionais e estaduais.

Conexão elétrica
Potência nominal W 35
Tensão nominal da bateria V 14,4
Tipo de conjunto de baterias Li-ION
Tensão nominal do carregador V 100-240
Corrente nominal do carregador A 0,6
Capacidade da bateria mAh 2500
Capacidade nominal da bateria mAh 2600
Tempo de serviço quando a bate-
ria está totalmente carregada no 
modo silencioso

min 130

 EEEIoif mes seõxenoC
802,11b/
g/n 2,4 
GHz

Frequência MHz 2412-
2484

Intensidade máx. do sinal, WLAN dBm <20,5
Quantidades de enchimento do reservatório de pó 
2 em 1 com depósito de água
Sujeira seca ml 420

052lmodiuqíL
Dimensões e pesos do robô de limpeza

1,3gkosep
Comprimento x Largura x Altura mm 325 x 

325 x 80
Dimensões e pesos da estação de carregamento

5,0gkosep
Comprimento x Largura x Altura mm 146 x 66 

x 101

Apare-
lho

Tipo Faixa de frequ-
ência, MHz

Potência, EIRP 
máx., mW

RCV 2 WLAN 2412-2484 158,5

1. Esvaziar o reservatório de pó 2 em 1 com
depósito de água ou o reservatório de pó,
ver o capítulo Como esvaziar o depósito 2
em 1 de pó e água.
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www.kaercher.com/dealersearch

Alfred Kärcher SE & Co. KG

Alfred-Kärcher-Str. 28-40

71364 Winnenden (Germany)

www.kaercher.com/welcome

Reseñe su producto y díganos su opinión.

Avalie seu produto e nos diga sua opinião.

Registre su producto y aproveche de muchas ventajas.

Cadastre seu produto e aproveite todas as vantagens que 
temos para oferecer

OBRIGADO!
¡GRACIAS!
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